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GEMEINDE PFALZEN
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI FALZES
Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige

Beschluss
des Gemeindeausschusses 

Deliberazione
della giunta comunale

Sitzung vom | riunione del
20.05.2026

Uhr | ore
10:00

Nach Erfüllung der  im geltenden Regionalgesetz  über  die 
Gemeindeordnung  festgesetzten  Formvorschriften  wurden 
für  heute,  im  üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vigente 
Legge  Regionale  sull’Ordinamento  dei  Comuni,  vennero 
per  oggi  convocati,  nella  solita  sala  delle  riunioni,  i 
componenti di questa Giunta comunale.

Anwesend sind - Presenti sono
Abwesend entschuldigt

Assente giustificato
Abwesend unentschuldigt

Assente ingiustificato

Roland Tinkhauser (Bürgermeister  |  Sindaco)

Martin Seeber (Vizebürgermeister  |  Vicesindaco)

Silvester Regele (Referent  |  Assessore)

Gabriela  Bachmann (Referentin  |  Assessora)

Hannes Hopfgartner (Referent  |  Assessore)

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär Assiste il  Segretario comunale

Simon Michaeler

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Constatato che il numero degli intervenuti è sufficiente per 
la legalità dell’adunanza,

Roland Tinkhauser

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister den  Vorsitz  und 
erklärt die Sitzung für eröffnet.

nella  sua qualità  di  Sindaco ne  assume la  presidenza e 
dichiara aperta la seduta.

Der Ausschuss behandelt folgenden La giunta comunale passa alla trattazione del seguente

GEGENSTAND OGGETTO

Regelung  des  Schulausspeisungsdienstes  und 
Festsetzung  des  Beitrages  für  das  Schuljahr 
2026/2027 

Regolazione del servizio di refezione scolastica 
e  determinazione  del  contributo  per  l'anno 
scolastico 2026/2027



   

Beschluss des Gemeindeausschusses 
Nr. 170 vom 20.05.2026

Deliberazione della giunta comunale 
n. 170 del 20.05.2026

Regelung  des  Schulausspeisungsdienstes  und  Fest-
setzung des Beitrages für das Schuljahr 2026/2027

Regolazione del servizio di refezione scolastica e deter-
minazione  del  contributo  per  l'anno  scolastico 
2026/2027

Vorausgeschickt,  dass  mit  Gemeindeausschussbeschluss 
Nr. 241 vom 04.06.2025 die Weiterführung des Schulaus-
speisungsdienstes im Schuljahr 2025/26 beschlossen wur-
de;

Premesso che con deliberazione della Giunta Comunale n. 
241 del 04/06/2025 è stata deliberata la continuazione del 
servizio di refezione scolastica nell’anno 2025/26;

Festgestellt, dass die Dienste von den Nutzern sehr positiv 
bewertet  wurden und eine  Maßnahme zur  Unterstützung 
der  Familie und der Vereinbarkeit  von Familie und Beruf 
darstellt und als solcher fortgeführt werden soll;

Rilevato che i servizi  sono stati valutati dagli utenti in sen-
so molto positivo e costituisce un provvedimento per il so-
stegno della famiglia e per favorire la compatibilità famiglia 
lavoro; 

In Erwägung, den Schulausspeisungsdienst auch im Schul-
jahr  2026/2027  anzubieten  im  Rahmen  der  verfügbaren 
räumlichen und personellen Ressourcen;

In considerazione di gestire il servizio di refezione scolasti-
ca  anche nell'anno scolastico 2026/2027 in maniera dei lo-
cali e del personale disponibile;

Nach Einsichtnahme: Visto/a:

- in den Art. 12, Abs. 1, Buchstabe c) des Landesgesetzes 
Nr. 18/2017, mit welchem den Gemeinden die Befugnisse 
und Aufgaben betreffend die  Finanzierung der  Schulaus-
speisung  gemäß  Art.  11  des  Landesgesetzes  vom 
31.08.1974, Nr. 7, übertragen wurden;

- l’art.  12,  comma 1,  lettera c)  della  legge provinciale  n. 
18/2017, con il quale sono stati trasferiti ai Comuni le fun-
zioni e i compiti relativi al finanziamento dei servizi di refe-
zione scolastica ai sensi dell’art. 11 della legge provinciale 
31.08.1974, n. 7;

- in das Rundschreiben Nr. 13/2025 vom 23.12.2025 des 
Südtiroler  Gemeindenverbandes  betreffend  Gemeindenfi-
nanzierung  2026:  Buchstabe  B1)  Finanzierung  der 
Schulausspeisung;

- la circolare n. 13/2025 del 23.12.2025 del Consorzio dei 
Comuni della Provincia di Bolzano concernente la finanza 
locale per l’anno 2025: lettera B1) Finanziamento dei servi-
zi di refezione scolastica;

In Erwägung, im Schuljahr 2026/27 Mahlzeiten für die ge-
samte Woche und einzelne Mahlzeiten nur an Schultagen 
mit Nachmittagsunterricht anzubieten aufgrund des großen 
Verwaltungsaufwandes;

In considerazione di offrire nell’anno scolastico 2026/27 pa-
sti  per l’intera settimana ed un pasto singolo soltanto nei 
giorni di scuola con lezioni al pomeriggio a causa dell’ele-
vato onere amministrativo;

In  Erwägung,  die  Beiträge  für  die  Inanspruchnahme des 
Schulausspeisungsdienstes  für  das  Schuljahr  2026/2027 
gleich zu belassen wie mit  Beschluss des Gemeindeaus-
schusses Nr. 241 vom 04.06.2025 festgelegt; 

In considerazione  di lasciare i contributi per l'utilizzo della 
refezione scolastica come determinato con delibera della 
Giunta comunale n. 241 del 04.06.2025 anche per l'anno 
scolastico 2026/2027;

Nach Einsichtnahme in die Abrechnung des Vorjahres und 
in die Vorschau der von der Gemeinde zu tragenden Spe-
sen für den Schulausspeisungsdienst;

Visto il  rendiconto dell’anno scorso ed il  preventivo delle 
spese per la refezione scolastica a carico del Comune;

In Anbetracht der Tatsache, dass die Plätze in der Gemein-
demensa begrenzt sind und die Anmeldung vom 8. bis zum 
16. Juni 2026 möglich sein soll; 

In considerazione del fatto che i posti nella mensa comuna-
le sono limitati, le iscrizioni saranno possibili dal 8 al 16 giu-
gno 2026;

Dafürgehalten, für die maximal 90 verfügbaren Plätze für 
den Besuch der Schulausspeisung von Montag bis Freitag 
eine Rangordnung gemäß der folgenden Kriterien zu erstel-
len:

Ritenuto opportuno redigere una graduatoria per i 90 posti 
massimali disponibili per la frequenza del servizio di refe-
zione scolastica dal lunedì al venerdì secondo i  seguenti 
criteri:

Kriterien / criteri Punkte / punti

A) Berufstätigkeit der Erziehungsberechtigten / Attività lavorativa dei genitori o dei tutori legali

a) Beide Eltern berufstätig (ab 160%) / entrambi i genitori lavorano (dal 160%) 6 

b) Beide Eltern berufstätig (von 140% bis 159%) / entrambi i genitori lavorano (dal 140% al 159%) 4

c) Beide Eltern berufstätig (bis 139%) / entrambi i genitori lavorano (fino al 139%) 2

d) Alleinerziehend/getrennt lebend und berufstätig / monogenitori/separati e che lavorano 6

B) Familien mit Kindern in mehreren Schulstufen (Grundschule/Mittelschule/Oberschule) / famiglie 
con bambini che frequentano diversi livelli scolastici (scuola elementare/media/superiore)

2

C) Schwere Krankheit oder Berufsunfähigkeit eines im gemeinsamen Haushalt lebenden 
Familienmitglieds / Grave malattia o invalidità professionale di un familiare convivente

2



Die Zuweisung der Punkte erfolgt auf Grundlage einer Ei-
generklärung durch die Eltern/Erziehungsberechtigten, die 
verpflichtend mit der Anmeldung abgegeben wird. 

Bei Punktegleichstand zählt  die zeitliche Reihenfolge des 
Eingangs der Anmeldung im Gemeindeamt. 

L'assegnazione  dei  punti  avviene  sulla  base  di  una  di-
chiarazione dei genitori o dei tutori legali, che deve essere 
presentata obbligatoriamente al momento dell'iscrizione. 

In caso di parità di punti, fa fede l'ordine cronologico di rice-
zione della domanda presso l'ufficio comunale. 

Es  werden  6% der  Gesuche einer  Kontrolle  unterzogen. 
Diese Stichprobenkontrolle kann jederzeit  erfolgen. Dabei 
müssen die  Angaben der  Eigenerklärung belegt  werden. 
Bei  Falschangaben verfällt  das Recht  auf  den Mensabe-
such. Jede Änderung der Umstände muss der Gemeinde-
verwaltung zeitnah mitgeteilt werden;

Il 6% delle richieste viene sottoposto a verifica. Tale con-
trollo a campione può essere effettuato in qualsiasi momen-
to. In tale occasione, i dati riportati nella dichiarazione sosti-
tutiva devono essere comprovati. In caso di false dichiara-
zioni,  decade il  diritto di  frequentare la mensa. Qualsiasi 
cambiamento  delle  circostanze  deve  essere  comunicato 
tempestivamente all'amministrazione comunale;

In  Anbetracht  der  gegebenen  Dringlichkeit  aufgrund  des 
Anmeldezeitraumes, gegenständliche Beschlussvorlage für 
sofort vollziehbar erklären zu lassen; 

In considerazione dell’urgenza dovuta al periodo di iscrizio-
ne, dichiarare la presente bozza di delibera immediatamen-
te esecutiva; 

Nach Einsichtnahme Visto/a

– in das R.G. Nr. 2 vom 3. Mai 2018 (Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südti-
rol);

– la L.R. 03.05.2018, n. 2  (Codice degli enti locali della 
Regione autonoma Trentino-Alto Adige);

– in das fachliche und das buchhalterische Gutachten im 
Sinne des Art.  185 des R.G. Nr. 2 vom 3. Mai 2018 
(Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol) () und ();

– il parere tecnico e il parere contabile ai sensi dell’art. 
185 della L.R. 03.05.2018, n. 2 (Codice degli enti locali 
della Regione autonoma Trentino-Alto Adige) () e ();

– in die geltende Satzung der Gemeinde Pfalzen; – lo Statuto vigente del Comune di Falzes;

– in das einheitliche Strategiedokument – il documento unico di programmazione;

– in den geltenden Haushaltsvoranschlag des laufenden 
Finanzjahres  und  in  das  Programm  der  öffentlichen 
Bauarbeiten;

– il vigente bilancio di previsione dell’anno corrente ed il 
programma dei lavori pubblici;

Dies vorausgesetzt Tutto ciò premesso

b e s c h l i e ß t 

DER GEMEINDEAUSSCHUSS

einstimmig mittels Handerheben: 

LA GIUNTA COMUNALE

d e l i b e r a 

ad unanimità di voti espressi per alzata di mano:

1. aus den in den Prämissen genannten Gründen, den 
Schulausspeisungsdienst  in  der  Grundschule  Pfal-
zen  im  Schuljahr  2026/2027  anzubieten  und  den 
Schüler/innen eine volle Mahlzeit zu verabreichen.

 1. per i motivi di cui alle premesse, di gestire il servizio 
della  refezione  scolastica  nell'anno  scolastico 
2026/2027 e di somministrare alle alunne/agli alunni un 
pasto completo.

2. Die Schüler/innen werden im Rahmen der verfügba-
ren strukturellen und personellen Möglichkeiten zum 
Schulausspeisungsdienst zugelassen.

 2. Le  alunni/gli  alunni  verranno  ammessi  alla  refezione 
nel contesto delle possibilità strutturali e di personale 
disponibile.

3. Einzelne  Mahlzeiten  werden  im  Schuljahr  2026/27 
nur  an  Schultagen  mit  Nachmittagsunterricht  auf-
grund des hohen Verwaltungsaufwandes angeboten;

 3. Pasti  singoli  saranno  offerti  nell’anno  scolastico 
2026/27 soltanto nei giorni di scuola con lezioni al po-
meriggio a causa dell’elevato onere amministrativo.

4. Die Schüler/innen der 1. Klassen dürfen die Ausspei-
sung am Dienstag wegen der knappen strukturellen 
Möglichkeiten nicht besuchen.

 4. Le alunne/gli  alunni  delle  1°  classi  non possono fre-
quentare la mensa il martedì a causa delle limitate pos-
sibilità strutturali.

5. Eine Tarifbegünstigung wird auf der Grundlage der 
„Einheitlichen  Einkommens-  und  Vermögenserklä-
rung“ (EEVE) und zwar des Faktors der wirtschaftli-
chen Lage der  Kernfamilie  des Nutzers (FWL) ge-
währt;

 5. Un’agevolazione  tariffaria  viene  concessa  sulla  base 
della “Dichiarazione unificata di  reddito e patrimonio” 
(DURP)  e  precisamente  del  valore  della  situazione 
economica  del  nucleo  familiare  di  base  dell’utente 
(VSE);



Der reduzierte Tarif  wird bis zu einem Faktor wirt-
schaftliche Lage von 1,8  gewährt.  Darüber  ist  der 
Tarif im vollen Ausmaß geschuldet. 
Die Tarifbegünstigungen werden nur auf Antrag ge-
währt und müssen innerhalb 30.09.2026 eingereicht 
werden. Dem Antrag ist die Bescheinigung des Fak-
tors wirtschaftliche Lage der Kernfamilie beizulegen, 
die von den Steuerbeistandszentren oder Patrona-
ten  ausgestellt  wird,  welche  eine  entsprechende 
Beauftragung der Autonomen Provinz Bozen haben.

La tariffa agevolata viene concessa fino al valore della si-
tuazione economica di 1,8. A partire da tale valore la tariffa 
è dovuta per intero.
Le agevolazioni tariffarie sono concesse solo su domanda 
e devono essere consegnate entro il 30/09/2026. Alla do-
manda deve essere allegata l’attestazione del valore della 
situazione economica del nucleo familiare di base, che vie-
ne rilasciata dai soggetti incaricati dalla Provincia Autono-
ma di Bolzano (centri di assistenza fiscale o patronati).

Tarif für den Besuch der Ausspeisung an allen Schultagen
tariffa per la frequenza della refezione tutti i giorni scolastici

Einkom-
mensstufe
fascia di 
reddito

EEVE FWL des Jahres 2026
DURP VSE dell'anno 2026

Jahresbeitrag für 
1. SchülerIn

contributo annuale per 
1°alunno/a

Jahresbeitrag für 2. und 
weitere SchülerIn 

contributo annuale per 
2° alunno/a e altri

ohne Dienstag-1. Klasse
senza martedì-1° classe

ohne Dienstag – 1. Klasse
senza martedì - 1°classe

1. FWL bis 1,8
VSE fino a 1,8

400 € 320 € 300 € 240 €

2. FWL über 1,8
VSE sopra 1,8

600 € 480 € 500 € 400 €

Tarif für den Besuch der Ausspeisung an Schultagen mit Nachmittagsunterricht 
frequenza della refezione ai giorni di scuola con lezioni al pomeriggio

Einko-
mens-
stufe

fascia di 
reddito

EEVE FWL des Jahres 2026
DURP VSE dell'anno 2026

Beitrag für 1. SchülerIn 
pro Mahlzeit

contributo per un pasto 
per il 1° alunno/a

Beitrag für 2. und 
weitere SchülerIn pro 

Mahlzeit
contributo per un pa-
sto per 2° alunno/a e 

altri

1. FWL bis 1,8
VSE fino a 1,8

3,00 € 2,00 €

2. FWL über 1,8
VSE sopra 1,8

4,50 € 3,50 €

4. Die erste Rate wird im November 2026 und die zwei-
te Rate im Mai 2027 eingehoben.

4. La prima rata verrà incassata in novembre 2026 e la 
seconda rata in maggio 2027.

5. Der  Beitrag  wird  bei  Nachweis  von  Krankheit  des 
Kindes über 1 Woche (5 aufeinanderfolgende Schul-
tage) reduziert.

5. Con un attestato di  malattia  dell’alunno più di  una 
settimana (5 giorni scolastici consecutivi) e il contri-
buto verrà ridotto.

6. Der von den Lehrpersonen zu entrichtende Beitrag 
für Mahlzeiten in der Schulausspeisung beträgt 4,50 
Euro pro Mahlzeit.

6. Il contributo per un pasto, consumato dagli insegnan-
ti nella refezione scolastico, è di 4,50 Euro.

7. Die  Aufsichtspersonen,  welche  das  Mittagessen in 
Anspruch  nehmen,  sind  von  der  Entrichtung  des 
Spesenbeitrages befreit, und zwar für jene Tage, an 
denen sie die Aufsicht leisten. 

7. Il personale incaricato della sorveglianza che consu-
ma il pasto è esente dal pagamento del contributo, li-
mitatamente ai giorni dove prestano il servizio di sor-
veglianza. 

8. Verbuchung Im Haushaltsplan: 8. Accertamento al bilancio:

Schulfürsorge
Einkünfte aus Mensen

Kostenstelle / centro di costo
40600

Assistenza scolastica
ricavi da mense

Titel 3 titolo

Tipologie 100 tipologia

Kategorie 2 categoria

Kodex E.3.01.02.01.008 Codice

9. Der  vorliegende Beschluss wird im Sinne des Art. 
183, Abs. 4 des R.G. Nr. 2 vom 3. Mai 2018 (Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol) für sofort vollziehbar erklärt.

9. La  presente  delibera  viene  dichiarata  immediata-
mente esecutiva ai sensi dell'art. 183, comma 4 del 
03.05.2018, n. 2 (Codice degli enti locali della Regio-
ne autonoma Trentino-Alto Adige). 



Jeder Bürger / jede Bürgerin kann gegen den vorliegenden 
Beschluss während des Zeitraumes seiner Veröffentlichung 
gemäß Art.  183,  Abs.  5 des Kodex der örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  (R.G. 
2/2018), Einwände beim Gemeindeausschuss vorbringen. 
Jede/r Interessierte kann innerhalb von 60 Tagen nach Ab-
lauf  des  Veröffentlichungszeitraumes  dieses  Beschlusses 
beim Regionalen Verwaltungsgericht für  Trentino-Südtirol, 
Autonome Sektion  Bozen,  Rekurs  einreichen.  Betrifft  der 
Beschluss die Vergabe von öffentlichen Arbeiten/Lieferun-
gen/Dienstleistungen ist  die  Rekursfrist  auf  30  Tage  ab 
Kenntnisnahme reduziert (Art. 120, Abs. 5, GvD 104/2010).

Ogni cittadino /  cittadina può presentare opposizione alla 
presente deliberazione entro il periodo di pubblicazione, ai 
sensi dell'art. 183, comma 5 del Codice degli enti locali del-
la  Regione  Autonoma Trentino-Alto  Adige  (L.R.  2/2018). 
Ogni interessato / interessata può presentare ricorso al Tri-
bunale Regionale di Giustizia Amministrativa per la Regio-
ne Trentino-Alto Adige, Sezione Autonoma di Bolzano, en-
tro 60 giorni  dalla scadenza del periodo di  pubblicazione 
della  presente  delibera.  Se  la  delibera  interessa  l'affida-
mento di lavori/servizi/forniture pubblici, il termine di propor-
re ricorso è ridotto a 30 giorni dalla conoscenza (art. 120, 
comma 5, d.lgs. 104/2010).

************ ************



Gelesen, genehmigt und unterfertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

  Der Bürgermeister – Il Sindaco

- Roland Tinkhauser -

 Der Gemeindesekretär – Il Segretario comunale

- Simon Michaeler -
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